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Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland
Svicarska / [IIBajuapcka

Zdravstveni certifikat za izvoz mlije¢nih proizvoda za ljudsku prehranu u Bosnu i
Hercegovinu (Milk-HTC) /

3apaBcTBeHH nepTHdHUKAT 32 M3B03 MJIMjeYHHX NPOU3B0O/a 32 JbY/ICKY HcxpaHy Y BocHy u
Xepueropuny (Muak-XTII)/

Health certificate for the exportation of dairy products for human consumption to
Bosnien-Herzegowina (Milk-HTC)

- 1.1. Posiljatelj /TTommbanan/ Posiljalac/ Consignor 1.2. Referentni broj svjedodzbe / Pedepentnu 6poj

E Ime / Vime / Name: cepurdukara / Referentni broj certifikata /

g Adresa / Anpeca/ Address: Certificate reference number’:

=

o0 1.3. Centralno nadlezno tijelo/ IlenTpannn HagIexxHH opraH /

Z Central competent authority:

S Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

= 1.4. Kantonalno nadlezno tijelo/ KanToHamHo HamIexxHO

_;:': Tel. br. / Te. 6p. / Tel.No.: tujeno / Cantonal competent authority:

N

%‘. L.5. Primatelj/ Ilpumanary/ Primalac/ Consignee

% Ime / Vime /Name:

= Adresa / Anpeca / Address:

=

= e .

S Postanski broj/ ITomrrancku 6poj / Postcode:

a Tel. br./ Texn. 6p./ Tel No.:

:'-'_. 1.6. Drzava podrijetla/[Ip>xaBa nopujexiia / Drzava | 1.7. Regija podrijetla/Peruja nopujexia | 1.8. Drzava odredista / [lpxxaBa oxpenuira /

& porijekla / Country of origin: Switzerland / Regija porijekla / Region of origin: - Country of destination: Bosnia—Herzegovina

[-» ISO Code: CH ISO Code: - ISO Code: BIH

\= 1.9. Mjesto podrijetla / Mjecto nopujekia / Mjesto porijekla / Place of origin

= Ime / Ime / Name:

g Adresa / Anpeca/ Address:

g

3

i Odobreni broj / Onobpenu 6poj / Approval number:

g 1.10. Prijevozno sredstvo/ ITpeBo3Ho cpenctBo/ Means of transport: 1.11. Mjesto utovara/ Mjecto yroBapa/ Place of loading:

“é Avion/ ABuon/Aeroplane D Brod / Bpoa/Ship

E Zeljeznicki vagon/ Kesesunukn aron/Railway wagon n 1.12. Datum otpreme/ Jlatym ornipeme/ Date of departure:

o Cestovno vozilo/ JIpymcko Bo3miio/ Road vehicle

E Drugo/ Ipyro/ Other D i

g Identifikacija / Unentuduxanuja/ Identification: L 1%-4]‘{1'132“0 GVIM u BiH / Ynasno 'BUM y buX / Entry BIP
in BiH:

=

g 1.14. Opis posiljke/ Ommc nommsske/ Description of commodity: 1.15. Kod posiljke (CT broj) / Kox nommsske (LIT 6poj) /

g[ Commodity code (HS code):

=

K 1.16. Temperatura proizvoda/ Temmepatypa npousBona / Temperature of products: 1.17. Koli¢ina/ 1.18. Broj pakovanja /

g Sobna temperatura/ Co6na Temnepatypa/ Ambient KOHH‘fHHa/ Bpoj naxosama/ Number

= Ohladeno/ Oxnaheno/ Chilled D Smrznuto/ Cmp3HyTO/ Frozenn Quantity: of packages:

= 1.19. Broj plombe/kontejnera / Bpoj mmombe/kontejuepa / Seal/Container 1.20. Nacin pakiranja / Haunn nakoBama /

.:q No.: Nacin pakovanja/ Type of packaging:

7

8_ 1.21. Posiljka je namijenjena / [Tommspka je Hamujemena / Commodity certified for:

o p— P :

g Ishranu ljudi / Ucxpany seymu / Human consumption

..} 1.22. Za uvoz ili ulaz u BiH / 3a yBo3 i yna3 y buX / For import or admission into BiHn

£ 1.23. Identifikacija posiljke / Unentudukarmja nommusbke / Identification of the commodities V:

et Vrsta (znanstveni naziv / Bpcra Objekat za proizvodnju / O6jexar 3a Broj paketa / bpoj | Neto tezina / Broj serije /

& mommbKe (HaydHu Ha3uB) / Species | mpomsBoamy /Manufacturing plant: nakera / Number Hero Texuna / Bpoj cepuje /

g (Scientific name): of packages: Net Weight: Batch Number:

2

=]

=

3

A

—

2

a

1) Ifnecessary, extra tables can be attached as annex by the consignor and should be approved and stamped by the cantonal competent
authority. / Ako je potrebno, posiljatelj moze priloziti dodatne tablice kao aneks i treba ih odobriti i ovjeriti nadlezno kantonalno tijelo.
/ Ako je ToTpeOHO, IomMbaIal] MOXKe IPHIOKHUTH JoAaTHE Tabele Kao aHeKe U Tpeda UX 0J00pUTU U OBEPUTH II€YaTOM HaJUICKHOT
KaHTOHAJTHOT OpraHa.
* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTC - Dairy products / Mlijeko-HTC -
Mlijec¢ni proizvodi / Muujexo-XTI1 -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference
number*:

I1.1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ IlorBpaa o 31paB/by :kuBOoTHIba / Animal Health Attestation

Ja, dolje potpisani sluZzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja zivotinja
koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unoSenje proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju
(,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvodi od mlijeka: / Ja, none nornucanu ciayxO6eHH BeTeprHAp
H3jaBjbyjeM Ja caM YIO3HAT C PEleBaHTHUM opapeadama [lpaBumiiHuKa O yciIoBHMA y MOTJEAY 3ApaBiba JKHBOTHEA KOjH C€ OJHOCE Ha
[POM3BO/GY, IPEPay, CTaB/bamkbe y NMPOMET M YHOLICHE IIPOU3BOA XKUBOTHELCKOT MOPHjeKIa HAMHIJCHCHHX 3a JbYICKY KOH3YMalHjy
(,,Cyx6enu rmacauk buX“6poj 5/11) wu dupextuse 2002/99/E3 u [IpaBuiiHiKa 0 XUTHjEHU XpaHe XKUBOTHELCKOT nopujekia (,,CiayxoeHu
rnacauk buX®“ 6poj 103/12) wam Perymartuse (E3) 6poj 853/2004 u motBphyjem na je rope omucanu mpousBon on muujeka: / I, the
undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of
animal health governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin intended for human
consumption (" Official Gazette" No. 5/11) or in accordance with Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin
(»,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

a) dobivena od zivotinja koje: /mobujen ox sxuBotHmba koje / has been obtained from animals:

@) su pod kontrolom nadlezne veterinarske sluzbe, / cy mom KoHTposom
Ha/IUIeKHE BeTepuHapcke ciyxOe / are under the control of the official
veterinary service;

Ceprudpuunpame/ Part I1: Certification

(i1) pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i $ap ili
govedu kugu , i/ nprmnanajy gapmama koje HECY ITOZ 3a0paHOM BE3aHOM 32
CIIMHABKY U Iuamn win rosel)y kyry , u / belonging to holdings which were
not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(iii) su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo
udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju I
Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla
(,»,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka
11T Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja
zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i
unoSenje proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku
konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH*broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ;
/ ¢y TpenMeT peloBHE BETEPHHApPCKE KOHTPOJE Kako OM ce OCHrypaio
YI0BOJbABAME CBHX 3/IPAaBCTBEHUX YCIIOBA KOju cy yTBphenn y INornasipy
I Opnjespka IX Jlomarka III [IpaBuiiHMKa O XUTHjEHU XpaHE >KUBOTUECKOT
nopujexna (,Cinyx0enn rnacHuk buX“ 6poj 103/12) wnu Ilornmaspy I
Opjerska IX omarka III Ypenoe(E3) 6p.853/2004 u y IlpaBmiHHKY O
YCIOBHMA Y MOTJIEY 3/]paBiba )KHBOTHIbA KOjU CE OHOCE Ha IPOU3BOIIBY,
mpepajy, CTaBbalke y MPOMET M YHOIICHE MPOM3BOJA YKHBOTHHCKOT
MOpHUjeKiIa HaMHjembeHnX 3a JbYICKY KOH3yMarujy (,,CIy>KOSHH INTaCHUK
buX“6poj 5/11) wmu y HupexktuBu 2002/99/E3;/ subject to regular
veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health
conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex III of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12)
or Chapter I of Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No
853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal
health governing the production, processing, distribution and
introduction of products of animal origin intended for human
consumption (" Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC;

Dio II : Certificiranje / Juo 11

o [b) D mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od krava, ovaca, koza, bivolica ili®® kamila

bilo/6uio/either vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podru¢je Bosne i Hercegovine:
MJIMjeuHH TIPOU3BO]I j€ TOOMjeH Ol CHPOBOT MJIMjeKa OJl KpaBa, oBala, Ko3a, ousonuua nim®
kammia Bpcre Camelus dromedarius, 1 Ouo je moABPTHYT, MpHUje yBo3a Ha nojapydje bocHe n
Xepuerosune:/ the dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats,
buffaloes or @ camels of the species Camelus dromedarius, and has undergone, prior to
import into the territory of Bosnia and Herzegovina:

M [G) D proces sterilizacije, do postizanja FO vrijednosti tri ili viSe; / mpomec

bilo/6uno/either cTepuim3anyje, 10 moctusaHja FO BpujemHocTd Tpu wim Buie; / a
sterilization process, to achieve an F, value equal to or greater than
three;]

Mili/ umm/or [(ii) \D obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u

kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / o6pagu ynTpa BHCOKOM
temneparypom (UHT) me mamom ox 135°C y xoMmOWHamuju c
oaroBapajyhuM BpeMeHoOM Tpajama; / an ultra-high temperature (UHT)
treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding
time;]

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTC - Dairy products / Mlijeko-HTC -
Mlijec¢ni proizvodi / Muujexo-XTI1 -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference
number*:

W ili/ unw/or [(ii1) I:‘ postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST)
na 72°C kroz 15 sekundi dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢im od 7,0
tako da se pokaze, gdje je primjenjivo, negativna reakcija na test alkalne
fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/ mocTynky macrepuzanuje
Ha BHCOKOj TeMmIepatypu kpo3 kpatko Bpujeme (HTST) ma 72°C kpo3 15
CeKyH/ JBalyT Ha MimjeKy ¢ pH jexnakum mmm Behum ox 7,0 Tako na ce
MOKaXke, TIje je MNPUMjEHHBO, HEraTHBHA peakldja Ha TeCT ajKajlHe
¢ocdarase oxMax HaKOH TakBe TOILIMHCKe oOpazne/ a high temperature-
short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds
applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving,
where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test,
applied immediately after the heat treatment;]

W ili/ umm/or [Giv) I:' postupku s tretmanom jednakovrijednim tretmanu pasterizacije iz tacke (iii)
tako da se pokaZze, gdje je primjenljivo, negativna reakcija na test alkalne
fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/ mocTynky ¢ TperMaHoM
jeIHAKOBpHUjeIHHM TpeTMaHy mactepusaumje u3 taduke (iii) Tako ma ce
IOKaXke, Ije je NpUMjeHJbHBO, HETaTHBHA peaKkldja Ha TEeCT alKalHe
(docdarase oMax HaKOH TaKBE TOILTMHCKE 0oOpaje/ a treatment with an
equivalent pasteurisation effect to point (iii) achieving, where
applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied
immediately after the heat treatment;]

M ili/ umm/or [(v) I:‘ postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST)
s pH ispod 7.0; / noctyrnky nacrepu3saiyje Ha BUCOKOj TeMIIEpaTypH Kpo3
kpatko Bpujeme (HTST) ¢ pH ucniox 7.0;/ a HTST treatment of milk with
a pH below 7.0;]

W ili/ wmm/or [(vi) I:‘ postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST)
u kombinaciji s drugim fizikalnim postupkom: / mocTynky nacrepusarmje
Ha BHCOKO] TemrepaTypH kpo3 kpatko Bpujeme (HTST) y komOunauuju c
apyrum ¢usukamauM roctynkom: / a HTST treatment combined with
another physical treatment by:

M [(1) I:‘ snizavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan sat /
bilo/6uno/either cHmkaBameM pH BpujenHocTH ucrox 6,0 kpo3 jenan cat
/ lowering the pH below 6 for one hour;]

W ili/ umu/or [(2) D dodatnim zagrijavanjem na 72°C i vise, u kombinaciji sa
susenjem / JomaTHUM 3arprjaBameM Ha 72°C u BHIe, y
KoMbuHanuju ca cymemeM / additional heating equal to
72 °C or more, combined with desiccation;]]

@ li/ wmm/or [b) mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od Zivotinja izuzev krava, ovaca, koza,
bivolica ili (2)kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podrucje
Bosne i Hercegovine: /Minjednn pou3BOJ je MOOHjeH O CHPOBOT MIHjeKa Of )KHUBOTHEbA
n3y3eB Kpama, oBala, ko3a, ouBosma i (2)kammia Bpere Camelus dromedarius, 1 6o je
HOJIBPTHYT, TIpHje yBo3a Ha moapydje bocae n Xepuerosune: / the dairy product was made
from raw milk sourced from animals other than cows, ewes, goats, buffaloes or ® camels
of the species Camelus dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory
of Bosnia and Herzegovina:

M [() |:| postupku sterilizacije da se postigne vrijednost Fojednaka ili ve¢a od tri;/

bilo/6uno/either TOCTYIKY CTEpUITH3aIHje 1a ce TIOCTUTHE BpHjenHocT Fyjennaka mim Beha
oxn Tpu / a sterilization process, to achieve an F, value equal to or greater
than 3;]

W ili/ umm/or [(ii) I:‘ obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u

kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / oOpaan yaTpa BUCOKOM
temneparypom (UHT) wHe w™mawmom on 135°C y xomOuHaumuju c
oaroBapajyhuM BpeMeHOM Tpajama; / an ultra-high temperature (UHT)
treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding
time;]]

I1.2. Potvrda o javnom zdravlju / ITorBpaa o jaBHoMm 3apaB.by / Public Health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj
50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004,
Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zzivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili
Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTC - Dairy products / Mlijeko-HTC -
Mlijec¢ni proizvodi / Muujexo-XTI1 -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference

number*:

Ja, mome mormucaHu Ciy>kOSHH BeTepHHAp U3jaBJbyjeM [a caM yHO3HAT C PeleBaHTHHM oxpexdama 3akoHa o xpaHu buX (,,CiyxOeHu
rnacHuk buX“6poj 50/04) wnu PerynatuBom (E3) 6poj 178/2002; IpaBunnuka o xurujenu xpane (,Ciyx0enu riaacauk buX“ 6poj 4/13)
i PerynatusoM (E3) 6poj 852/2004, TIpaBuiHuka o XUTHjeHH XpaHe KHBOTHECKOT nopujekna (,,Ciayx6enu raacauk buX* 6poj 103/12)
mwm PerynaruBom (E3) 6poj 853/2004 u IlpaBuiHuKa O OpraHU3ALMjH CIY)KOGHHX KOHTpOJA IPOM3BOJA >KHBOTHESCKOT IOpHjeKiIa
HaMujembeHnX npexpanu Jbyau (,Ciyx6enn rnmacauk buX“ 6poj 103/12) win Perynatusom (E3) 6poj 854/2004 u motBphyjem na je rope
OIMMCAHHU MPOU3BOJ O] MJIMjeKa MPOU3BE/ICH Y CKJIaay ca TUM oapeadama, a moceono aa:/ I, the undersigned official veterinarian, declare
that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002,
Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin
(,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products
of animal origin intended for human consumption (,,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby
certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / [Jobujen je o cuposor mimjeka/ It was manufactured from raw milk:

(6))] koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika
o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni
glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / koje notuue ¢
peructpupanux ¢dapmu y ckiany ca [IpaBminuka o xurujeru xpase (,,Ciayx6enn rimacHuk buX 6poj
4/13) unu y cknany ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 u npersienano je y ckiany ca Jomartkom IV
IpaBritHKKa 0 OpraHU3aLUjU CITYy)KOEHHX KOHTPOJIa IPOU3BO/IA KUBOTHUESCKOT ITOPHU]jeKiIa HaMUjeHhEeHNX
npexpanu Jbynu (,,Cnyx6enn rmacauk buX“ 6poj 103/12) unn y ckiaany ca Jlogatkom IV Perynaruse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food
hygiene (,,Official gazette of BiH* No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004
and checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette
BiH“ No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.

(ii) je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima
utvrdenim Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ)
br.853/2004, / je mpou3sBeneHo, CaKyIUbEHO, OXJIaljeHO, CKIAAUINTEHO W TPAHCIOPTOBAHO Y CKIAmy C
XUrujeHckuMm ycnosuma yrBphernum [lornasmem I Opjesska IX donmatka 111 TlpaBuiiHuKa 0 XUrHjeHH
XpaHe KUBOTHILCKOT mopujekia (,,Ciayx6enn rmacunk buX“ 6poj 103/12) unu y cknany ca [ornasisem
I Ogjemska IX omatka III Vpenoe(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored
and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in accordance with the
Chapter I of Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004;

(iii) koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju I Odjeljka IX
Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u
skladu sa Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3a10BOsbaBa KPUTEPHjyME
Be3aHe 3a Opoj Oakrepmja M comarckux hemmja yrBphen y Ilormamy I Opjesska IX omarka IIT
[NpaBuiHEKa 0 XUTHjEHH XpaHe JKUBOTHELCKOT TopHjekia (,Ciyxbenn ramacauk buX“ 6poj 103/12) win
y cknany ca [Tornassbem I Opjesska IX lonatka 11 Ypenoe(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate
and somatic cell count criteria laid down in accordance with the Chapter I of Section IX of Annex
III of the Regulation (EC) No 853/2004;

(iv) su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za
detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim
zivotinjama i u proizvodima zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili
Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnymeHa jaMcTBa BE3aHOT 3a CTaTyC Pe3naye y CHPOBOM MIIHjeKy ozpeleHa
MOHHUTOPHHT ITAHOM 3a JETEKIMjy pe3nIya WM INTETHUX TBapu y ckiaxy ca Omrykom o mpahemy
pesuaya oxpeheHHX MaTepHja y JKMBHM JKHBOTHAMA M Y NMPOM3BOAMMA JKHBOTHECKOT MOPHjEKIa
(’Cnyx0enu rnacuuk buX” 1/04; 40/09; 44/11) unu dupextuBom 96/23 E3./ which complies with the
guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of
residues or substances submitted in with the Decision residues on monitoring of certain substances
in live animals and animal products("Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive
96/23/EC;

) koje je u skladu sa najvise dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih
proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakoloski
aktivnih supstanci u proizvodima zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 61/11 1 67/12 ) ili
Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova
provedenih od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtacke 7. Dijela III,
Poglavlja I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik
BiH* broj 103/12) ili u skladu sa podtackom 4. Dijela III, Poglavlja I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ)
br.853/2004;/ xoje je y ckiamy ca HajBUIIE JO3BOJEHOM KOIHYMHOM 3a Pe3UIye aHTHOAKTEPHjCKUX
BETEPUHAPCKHX MEAMIMHCKHX MPOM3BOJA Kako je HaseieHo y Ilpuiory IlpaBuiHMKa 0 MaKCHMAiHO
JI03BOJbCHUM KOJMYMHAMA (PApMaKOJIOIIKM AKTHBHUX CYNCTAaHIM Yy TPOM3BOANMA IKUBOTHECKOT
nopujexna (,,Cayx6enn rnacauk buX* 6p. 61/11 u 67/12 ) umu Jomatky Ypen6e (E3) 6p.37/2010, a na
TeMeJby TECTHpama Ha ITPUCYTHOCT pe3Maya aHTHOAKTEPHjCKMX JIMjEeKOBAa MPOBEJICHUX OJ CTpaHe
cy0jeKTa y IoCcIoBamy ¢ XpaHOM y CKJIaay ca yBjetuma u3 noarauke 7. Aujena 11, Tlornasspa I Opjespka

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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information

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj

ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference
number*:

b)

¢)

d)

©)

IX Jonatka III IIpaBuaHMKA O XUTHjeHH XpaHE KUBOTUELCKOT mopujekia (,,CayxOenu rmacHuk buX“
6poj 103/12) unu y cxnany ca nonraukom 4. {ujena 111, ITornasssa I Onjespka IX Jomatka 11 Vpen6e(E3)
6p.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food
business operator in accordance with the requirements of Annex III, Section IX, Chapter I, Part
I11, point 4 to Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for
residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to Regulation (EU)
No 37/2010;

(vi) proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida
u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za zivotinje biljnog
i zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i
maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najveéim dopustenim
koli¢inama odredenih kontaminanata u hrani ("Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa
Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ mpou3BeneHo je Ioj yCIOBHMa KOjH TapaHTYjy yckiaheHocT ca
MAaKCHMAJIHO I03BOJbCHUM KOJIMYMHAMA [IECTHIMAA Y cKiady ca [I[paBHIHUKOM 0 MaKCHMAaTHUM HUBOUMA
ocTaTtaka MECTHIMAA y M HAa XpaHU M XPaHU 3a JKUBOTHUIC OMJBHOI M HKHBOTHUESCKOT IOpHjeKIIa
(,,Cnyxx6enn rinacauk buX“ 6poj 89/12 )unm PerymatuBom (E3) Opoj 396/2005, m makcumaiHo
JI03BOJbCHUM KOJMYMHAMA KOHTAMUHAHTH Y CKIamy ca IlpaBuiHukoM o HajBehuM IOmyliTeHUM
KoJIMYMHAMa ofpelennx kontamuHanara y xpanu ("Cayx6enun rmacuuk buX” 6p.37/09 u 39/12) wn y
ckiany ca Ypenoom (E3) 6p. 1881/2006/ which has been produced under conditions guaranteeing
compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No
396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in Regulation (EC) No 1881/2006;

dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o
higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ monase u3
o0jexTa y KojeM je UMIUIEeMEHTHpaH nporpam Oasupan Ha npuniunuma HACCP-a y cknany ¢ [lpaBunaukom o
xurujeHn xpare (,,Ciryx6enn racHuk buX* 6poj 4/13) wmm y cknany ca Perymarusom (E3) 6poj 852/2004/ it
comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004;

su proizvedeni, skladiSteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom II Pravilnika o higijeni hrane
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/103) ili Dodatkom II Regulative (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju II Odjeljka IX
Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH*“ broj 103/12) ili u skladu sa
Poglavljem II Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy mpowsBeneHH, CKJIaJUINITEHH, OMOTAHH,
3amaKUpaHy M TPacroToBaHu y ckiay ca Jlompatkom Il [IpaBuiHuka o xurujenn xpane (,,Cinyx0Oenu rmacHuk buX*
6poj 4/103) wim [Jopatkom Il Perymatuse (E3) 6poj 852/2004 wu Ilormassby II Opjerska IX [domatka III
IpaBmiTHNKA O XUTHjEHN XpaHe KHUBOTURCKOT mopujexia (,,Ciyx6enn romacauk buX* 6poj 103/12) mwmm y cknamxy
ca [ornaemsem I Opnjesska IX Jlonartka 111 Ypenoe(E3) 6p.853/2004/ it has been processed, stored, wrapped,
packaged and transported in accordance with Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of
Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004;

udovoljava odgovaraju¢im kriterijima propisanim u Poglavlju II. Odjeljka IX. Priloga III. Pravilnika o higijeni
hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela IX. Priloga III. Uredbe
(EZ) br. 853/2004 te odgovaraju¢im mikrobioloskim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobioloskim
kriterijima za hranu (,, Sluzbeni glasnik BiH*, broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o mikrobioloskim
kriterijima za hranu/ ynoBosbaBa oarosapajyhum kpurepujuma nponucanum y Iornasswy 11. Onjesska IX. [Ipunora
III. TpaBuTHEKa O XUTHjEHN XpaHE KUBOTHECKOT mopHjekia (,,Ciyx6enn rmacauk buX® 6poj 103/12) wm y
Hornaepy II. Hdujena IX. Ilpunora III. Ypende (E3) Op. 853/2004 te oaromapajyhum MHKpOOHOJIOMIKAM
KpHUTEpUjuMa TPONHUCAaHUM [IpaBUIIHUKOM O MHKPOOMOJIOIIKUM KpHUTepujuMa 3a XpaHy (,, CiykOeHHU TIacHUK
buX*, 6poj 11/13) nmu Perynatusu (E3) 6poj 2073/2005 0 MUKpOOHOIOMIKMM KpUTEpHjUMa 3a XpaHy/ it meets
the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and
the relevant microbiological criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria
for foodstuffs;

su ispunjena jamstva vezana za zive zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je
sukladan s Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u zivim zivotinjama i u proizvodima zivotinjskog
podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ucnymeHe rapaHiyje Be3asa 3a
JKMBE )KUBOTHIE U FbUXOBE MPOH3BO/IE o/ipeljeHa MIIaHOM 32 MOHMUTOPHHT pe3uya Koju je y ckiany ¢ OmIykoM o
npahemy pesuaya oapeheHHX MaTepuja y KUBUM JKMBOTHUEAMa U y MPOU3BOJMMA >KUBOTHECKOT IMOPHjEKIIa
(’Cryx6enn rmacauk buX” 1/04; 40/09; 44/11) wm JdupextnBom 96/23 E3. / the guarantees covering live
animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision residues
on monitoring of certain substances in live animals and animal products("Official Gazette BiH1/04; 40/09;
44/11) or the Directive 96/23 EC;

Opaske / Hanomena / Notes

Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTudukat 3a np ou3Boae 01
MIIHjEKO 3a MCXpaHy JbyIH HamujemeHH yBo3y y bocuy m Xeprerosuny / This certificate is intended for dairy products for human
consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTC - Dairy products / Mlijeko-HTC -
Mlijec¢ni proizvodi / Muujexo-XTI1 -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference

information "
number*:
Dio I/ Ino 1/ Part I:
Rubrika 1.6./ Pyopuxka 1.6./ Box reference 1.6.: Upisati ime i ISO kod zemlje / Yiucaru ume u ISO kon 3emibe / Provide name

and ISO code of the country.

Rubrika 1.9./ Pyopuxa 1.9. / Box reference 1.9.: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Ha3us, anpeca u
onoOpeHu Opoj objexTa 3 kojer ce ornpeMa / Name, address and approval
number of the establishment of dispatch.

Rubrika 1.10./ Pyopuka 1.10./ Box reference 1.10.: Registracijski broj (zeljeznickih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta
(aviona) ili ime (broda). U slucaju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te
njihov registracijski broj i broj pecata ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku
1.23. U slucaju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu
veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Perucrpacku 6poj (2ke;e3HHYKNX BaroHa HiIx
KOHTEjHepa U APYMCKOT BO3iJIa), Opoj jieta (aBuoHa) win umMe (6pona). Y cinydajy
IpeBo3a y KOHTEjHEpUMa IbUXOB YKyNaH Opoj Te BHXOB PETUCTPAlHjCcKU Opoj U
Opoj meyara yKOJIMKO MOCTOjU MOTpeOHO je ynucatu y pyopuky 1.23. YV cinyuajy
HCTOBApa U MPETOBapa MOLIMIBA0L] MOpa 00ABHjECTUTH TPAHUYHY BETECPUHAPCKY
cranuny ynacka y buX. / Registration number (railway wagons or container
and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of
transport in containers, the total number of containers and their registration
number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in
box 1.23. In the case of unloading and reloading, the consignor must inform
the border inspection post of introduction into BiH.

Rubrika I1.15./ Py6puxka 1.15./ Box reference 1.15.: Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02
ili 35.04. / Ynucatu oaroeapajyhu kon mommsbke (LIT 6poj) Csjercke napuHcke
opranmammje: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05;
22.02;28.35;35.01; 35.02 mutn 35.04. / Use the appropriate Harmonised System
(HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;
04.05; 04.06;15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or
35.04.

Rubrika 1.17./Py6puka 1.17./ Box reference 1.17.: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Youcatu yKynHy O6pyTo U yKyIHY
Heto Macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.19./ Pyopuxka 1.19./ Box reference 1.19.: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo).
/ 3a KOHTEjHEpe WIH KyTHje HaBecTH Opoj KOHTejHepa u Opoj miombe (ako je
npumjersbnBo). / For containers or boxes, the container number and the seal
number (if applicable) should be included.

Rubrika 1.23./ Pyopuka 1.23./ Box reference 1.23: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta odobren(ih)
za izvoz u BiH. / TIponsBonan 00jeKT: HaBecTH 0100peHN OpOj MPOM3BOIHOT(MX)
objex(a)ra omoOpeH(ux) 3a u3Bo3 y buX./ Manufacturing plant: introduce the
approval number of the production holding(s), collection centre or
standardization centre approved for exportation into BiH.

Dio II/ o 11/ Part I1:
® Nepotrebno precrtati / Hemorpe6no npeupratu / Keep as appropriate.

) samo za zemlje kojim je odobreni uvoz mlijeko kamila vrste Camelus dromedarius u Bosnu i Hercegovinu/ camo 3a 3emMsbe Kojum
je omoOpenu yBo3 mimjexo kamuiaa Bpcte Camelus dromedarius y Bocny u Xepuerosuny/ Only for the countries which are
approved for import of milk of camels of the species Camelus dromedarius into Bosnia and Herzegovina

Reference na zakonodavstvo Evropske unije u okviru ovog certifikata su reference na direktno zakonodavstvo EU koje je zadrzano u Bosni
i Hercegovini / Pedepeniie Ha 3akoHonaBcTBO EBpOIICKE yHUjE y OKBUpPY OBOT cepTHduKaTa cy pedepeHiie Ha TUPEKTHO 3aKOHOAABCTBO
EY xoje je 3anpxano y bocau n Xepuerosunu / References to European Union legislation within this certificate are references to
direct EU legislation which has been retained in Bosnia Herzegowina.

Boja pecata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / boja meuara u mormnuca ce Mopa pa3IMKOBaTH o1 0oje
TekcTa/nopataka y ceprudukaty / The colour of the stamp and signature must be different from that of the particulars in the
certificate.

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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II1. Signature / Potpis/ IloTmuc Referentni broj svjedodzbe / Pedepentnu 6poj ceprudukara /

Referentni broj certifikata / Certificate reference number*:

e Sluzbeni veterinar / Ciry>x6enu Berepunap / Official veterinarian:

£

&

7 Puno ime (tiskanim slovima) i adresa / [Iyro ume (urramnanum ciosuma) u aapeca/ Full name (in capital letters) and address:

o

o

L]

-

=

=<

A

: Zvaniéni stav / Ciiyx6enu cras / Official position:

=

=

=

=)

=

E Datum / {atym / Date: Pecat i potpis / Ileuar u motmuc / Stamp and signature:

o

=

=

~

2

=3

N

3

W

—

)

)

2

=)

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-03
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